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Today we read the Palm Sunday story in Matthew, but about 500 years before Jesus rode
into Jerusalem on a donkey, the prophet Zechariah wrote about this very thing.

SHE. NEAELHD, 1O0N0EBROEIBZEHmRAXRLEN, A TAKNO
INIZEST, IAYLAILCASHIS 50 0FMFEIC, EAUVFTEWSEEEN.
COZELEDVWTEEFRLE,

The passage we read in Matthew was a festive scene, but 500 years before Jesus was born,
the nation of Israel was in a very difficult time.

FRERALEIZAEOECDR, BRYKDOBETLEN, 1 TARHIBE

FNICBB50 0FMUAIE, FATFINLNEVSERETERERRICH)EL L,

They had been held captive in Babylon (present day Iraq) and were not living in their
own country.

Sk, NEOY (STLSAZY) ICHESHhADOEERZ>TVWT, BFOEIC

FEATVWEEBATLL,
In 536 B.C., the Israelites finally began to return to their homeland.

RITBS536FIC. F1ATITIALR, £5P<BHIFTOEICRVHEDEL I,
At that time, about 50,000 people returned to the capital city, Jerusalem.

ZTOE, 5AALOALES, BEBIILYLALAICRYELLE,
Quickly, they rebuilt the altar and began to construct the temple.

TITILK, SEZ2EVT, HRZETHOKRL L

Because rebuilding the temple was hard work and it went slowly, the people were
discouraged and got sidetracked.

HBREETDIORE, KEAODLIABDETEREBMABLE2120T, 1 AZITILAR,

SESBLTLEV, ESCEICBZAWTLEVEL
The people were discouraged from rebuilding the temple, God spoke to them through the

prophet Zechariah to encourage them and get them focused on the coming Messiah, Jesus
Christ.

ARE, BEREZEBTHIAESICESIAATVEOT, @ik, EE&EEHU T %
BULTAARAZINAZMEL, REBXEXZY, (TA- FUANIBZ@T
DEOFEENILI,

God told them of a coming King who would bring peace to all nations.
FRFESIC, INTOERICFENZELST., KRKEBNEEZICODVTOFEZL
THESNhEL I,



We know that this prophecy came true because when Jesus came to earth, he went to
Jerusalem and to the very temple that they were rebuilding.

A TAEN, COMIZRKSNT, 1 ATITIICTLINEREE, HSHAETELT
WEBBCENFTSICZEOBBIES2ZDOT ZOFENMNRBRENLEVS LN
DHYVERT,

The prophecy by Zechariah was meant to encourage, therefore today, before we read the

passage, I would like to pray that the words that Zechariah wrote would encourage us and
help us to the focus on who Jesus is in our lives.

EHIVICK2>TEINEFERE., ARZRHEITEHNNI BYVET, TIHASSH
&, COBERREZRTEIC, EHVVHFEVNLEZEN, REBADOMEL &4&Y),
HIEZEOETFOHRICESNBDATIAKICEZOFDBITEBRDIRSIC, i) EVWE
BLET,

(Pray)

(#7%)

Let’s turn together to Zechariah 9:9-10.

FTHUY9 :9-10%&ZHEFEFRL &5,

(Read.)

(F:0)

I would like to point out to you a writing technique that is often used in Hebrew poetry.
ATLEBOFOHRIZ, LELIEAVShZEEHFEZRTHEVERVET,

Hebrew authors would often write in couplets. The second line would repeat, emphasize
or use different words to say what was written in the first line.

NTZABOEELER, &< 2TEAZEVTV&ELE, 217K, 147BIC
EVWLECEZBRYRLEY, AU Zz@mALLY, ELERFESSEZE>T—
TEICEVWLEZEZKRIIETENDTT,

These two verses that we read today are written in this style of couplets.

AMIEBABAL 28, CORATDENDTT,

First I would like us to look at these two verses, two lines at a time and I will explain
simply the meaning in each couplet.

Y. 27T O>—RBICETVE, TOHMEFEICHALLELVLERVWET,
I will highlight each couplet on the screen so it is easy to see.

BXTVELSIC, AOV—=IC2T7F DML THEVERVET,

The similarity in the first two lines is very easy to see.

BHIO 21Tk, £TEDAVBVERBVWERT,

The people who lived in Jerusalem are sometimes referred to as “daughters of
Jerusalem.”

TILHLALCEATWEALERE TTIYLLOE, ERENDIEEHEL I,



The temple in Jerusalem is where Mt. Zion is, so Zion and Jerusalem are really the same
location.

TIGLAERE, >A20OLOECAICZHBIDT, A ETILTFLAR, &
FERIUBMICHDEVSEIZBYET,
These first two lines are announcing wonderful news to the people in Jerusalem.

COFRYD21TE. TIYLALCVWRIALIC, EBESLVWCEZAMSETVET,

The next two lines give the explanation for the good news — the King has come. The King
is righteous and brings salvation. It was understood that this King is referring to the
promised Messiah.

RD 21Tk, 2O, ERAKSNBDEVSVLVASEBICDOVTOHAZLTVE
T, cOEfKF, ELLVEAT, RLZEF>TRSNET, TOEODALSEE,
COERDN., WRENIEXIVEEVSZEN DA >TVWELE,

The next two lines also are very similar. They say that this King will come riding a
donkey.

KD 2176, ETERLKPUTVET, COEKRB. ONCE>TERSNBEED
THYNET,

This prophecy was fulfilled when Jesus rode into Jerusalem on a donkey and this is the
event that we remember on today, Palm Sunday.

ALTAEN, ONCFS>TIINYLALAIECASHERIC, COFEFEHMLEL L=,
ZLTIhY, SHOIONMERBZNTT,

What we have just looked at together in verse 9 has already been fulfilled.
IMIEBVTHD LR, ESTTICHRMLTVET,

The next verse, verse 10 has yet to be fulfilled. Most people believe that verse 10 will be
fulfilled when Jesus comes to earth again.

XD 10, REERMLTVEREA, BEAEDARK, 1 TAKAN, COHIC
2EBICRSNDKEICHMIBDER>TVET,

Let’s look at the couplets in verse 10.
C—HEC10BICEVTHAIZITEAZRETHEL &S,

Ephraim is the name of one of the tribes in Israel. They were the most dominant tribe and
therefore the name Ephraim was sometimes used synonymously with the whole Kingdom
of Israel. And, Jerusalem is the most important city in Israel; therefore we can see the
similarity in these two lines.

I7744L, AAZIINOHFKE—2T, —HFRVFEKETIAS, I77M14LE
WSEREAMARATINOEE, BUKRSICEDNTVRIKREHET, £, I
LWHLARE, AAZILT—HEEZHTINS, CO2T/ETVWREVSD
FRTBHYET,

The word “I” refers to Jesus.

COFMIEVTHS "™Oly B, A ZTAKDZETT,



Jesus will take away the chariots and the war horses. These are two things associated with
war. This means that Jesus’ will take away the instruments of war.

ATIAKR, BEEEEZEXENET, COZD20ENE, BEICEITIED
BOT, A TARREEOREZERXENDIEVSEZEKRLTVWET,

The next two lines explain that Jesus will not only take away the instruments of war, but
He will bring peace.

RD 21T, HELCAVIEBFEZEPILETTRELST, FNZEATISNS
EVWSZEZE2TVERT,

Finally, the last two lines explain that His reign will be over all nations. From sea to sea
includes all nations of the world.

RRIC. RBOD 21T, 1 TAKOXER., ETOEOLICHDEWS L %#F
BLTVWEY, "BLrSHEAL VSR, HROINTOELY ZEKRL TV
£9,

In the very last line, the “River” is referring to the Euphrates River. This was the most
important river in the area and an important landmark in the Middle East.

BREOITICHD, "KL £VWS0R, I-T7FTANEZELTVWERT, 20l
k., TOECABTR—BERIBIT, FROEEZBHHTL &,

For the Israelites, from the river to the ends of the earth was easy for them to understand.
It meant from where they were, until the ends of the earth.

AAZIIALEST, "RIAPSHORTICED, EVWSOE, BSHFEAT
WRECHBDNSHMDRTITEWVWSZERZDT, £ETEFHLYFVWEDTL I,

For the Israelites who first received this prophecy of Zechariah, the news of the coming
King, the coming Savior, must have brought hope and comfort in a difficult time.

CHOEAVYABVEFSEZRANCZTLAATINALCEST, REBINEE,
BOWEDHSEBEVSDRE, KEBRROFIC, FLLEEOZEATELICEL
HY)EEA

A King whose reign will bring peace is certainly welcome news in any country.
EEAOTVRERN., FMEEATREVS LR, ENEICBVTE, &
NMIZEBESLVAHISE T,

The world longs for peace.

HRPOAYN, FHERHOTLET,
We need peace in the Middle East.

RRTEF, FHEZHLEELTVET,

We need peace in our own country.

MEEOEICE, FMFBETY,

And we need peace in our lives.

Kz, REBDOEFORICEFHMABETT,



Today, I would like to talk about three points of comfort regarding Jesus. And from this
point forward, I am going to refer to Jesus as our King of Peace.

SHIEF, 1 TAKRICOVT, BOD=2ORA M ZEETAICBELEVLERV
T, SHS5. I TAKRDCEZFHMOEEHTLEVEREVWERT,
First, the King of Peace is not elected and will not be deposed.

FT. FHOER., BETRBRENDCENHYERBA, ELFHEEShB L
THhY)EREA,

When I came to Japan in 2001, Junichiro Koizumi was prime minister.

A, 200 1 FICARICRERR, MR A—BEAFRERETLE,

Even though, he is not the prime minister anymore, when I think of the Japanese Prime
Minister, his name comes to mind.

SEES., MREAFBREBERETREREZVELTE, BEROBEREEVWS &, /D
READZENRITENVTZET,

After Koizumi, Prime Minister Abe was elected and soon after that, there was a new
prime minister.

NREADRE, RESANFNMEBEREICE ST, KEFTAOTSRIC, FLHL
WHREBXRKEICEYEL L,
The term of the prime minister passes quickly.

BEXEOEBREVTTI,

Leaders always change.

BEELERE., WOEEDYET,

This year, Americans will elect a new president.

SE. TAUNAR, HLOAKEERTET,

Most likely, more Americans will vote than have voted before because they are not
satisfied and they want to see a change for the better.

BREDTAUNAR, BURICHULTHELTLWEREAL, VLEEICED > THK
LWERE>TVRDT, 8T5<SFR. UAILWRETDIALENERABD LR
WEd,

We all want to see change for the better in our country.
MieBRHABZ, B EBEOEAVWVAICEDZOZRIZVDTT,

Even if there is a good leader, good leaders don’t last forever. There are always new
people coming in and there are always changes in leadership.

WO = —=AWNBELTE, TOAN, KELCHESZEREHYEEA, VDE
FMLOWARET, V- —2vT7TOFRICEEMNBYET,
Jesus Christ, the King of Peace is not elected nor will He be deposed.

FHMOEATAKR, BETREINDCLE, BHOETEBSNBEEEHYEEA
The Bible teaches that His Kingdom will last forever.

EER. HEEKELCHSEHATVERT,



Because He will always be our King, if we continue to put our trust in Him, He will
continue to bring peace to our lives.

AIAEE, WOERLEBEDERTIANS, ELALEBNFMIAKRICGEEZEE
ks, 1 TAKRE., REEOEEICTFNEZETHEITTTEVWERT,

He speaks peace in to our lives and speaks to all nations of the world.

A ITAER. RAEBE0EFE, HROIXTOELICE, FMELEATTREVE
EE

The second point is the King of Peace is righteous and brings salvation.
“EBORABME. FMOERF, ELLVSAT, RLZEHF>THKSNBDEVS
cCETTY,

These days, a leader who is righteous is the exception.

SHTE, ELVWU—SF—-EVSOR, HFVVELLBZI>TETVET,

And unlike today’s political leaders, Jesus never changes what He says. His words and
His promises will last forever.

SOBELDEEELBELEREST, 1 TARNIEDLN L ENEDRZEVWS T
ERBYNERA, I TAROBFTEELNRGE, KELEDZZERFHYERA,

Jesus a righteous leader because Jesus is God, He cannot do anything that is apart from
righteous.

A IAKRBETILS, ELWU—F—TF, ELVWCEBABERIERFT
EXEA,

He is our righteous King of Peace.

A TRk, RIEEQOELVEMNOETT,

We may not understand everything that Jesus does, but we can always be sure that His
decision and actions are righteous.

AIAERNBED L%, INTEBTEREVAEHANTEAN, BERORME,
ZOAVRELVEWS CEZ, BRIV OERETDH N HKET,

Sometimes when I read the Bible, I ask, “Why did Jesus say that?” Or, “Why did Jesus
do that?”

MFEFZHFZATVT, TESLT, A TARRESELPNEDESS, &H
FESLTAIAKRE, TOCELZBE2IZDIEDS ) ERLBSZENHYF
ERD

I don’t ask these questions because I think Jesus is wrong, but there are times when I
don’t understand immediately what He did.

A ITAED, BE>TVBIASZESBRSOTRAEL, A TAKEABE 21zl
ITSICEBTERVEEHDEVSETT,



Even if I don’t understand what my King does, I can trust that He is not doing something
unfair, deceptive or unloving.

R, ATARNBEDECENBBTERLSTE, ELLBEVZLZRZE
V), EXRIZEzBE2I2Y, BERVKLSIBIERBRESHAVWEVNS L Z
MFEMTEERT,

Jesus’ purpose for coming to earth is so clearly seen in His words and His actions.
AIABFROHSTEELTVORIC, COEIEKSNDENEVSEDONEEYE
R3ZENTEXRT,

He came to the world to save us and to bring us into a relationship with God.

MiB5ZHV, BREDEREFOLDHIC. I TAKRECOHICKShIRL I,

When the people in Jerusalem were waving palm branches and shouting “Hosanna,
Hosanna”, they were saying “Save now”.

TLHLACVWRALZY, >2100FF=2#ik>7T, "THRYF. KYF1 2lA
ERIC, wolk, "S5, HoTTEW, VWS ZEZ2E>TVWELI,
Jesus is our Savior and everything that He does is righteous.

A TREKE, RAEBOHRVET, /A TAKOBEDERFINTELLOTT,
Thirdly, the King of Peace is humble.
ZSHEBORARNE, FHOERE, NWT2EBHFLEEVNSETT,

Jesus left the glory of heaven in order to come down into a sin-filled world and live as a
regular human being.

A TRk, FESTOHRIC, ABELTEFEITZLHIC, REORKXL SBE
hshxRL I,

Jesus could have come down to earth and lived not as a man, but in His holy, Godly form.

A IAKE, ABELTTRELST, EZ2HOFELTCOICECIEEH

RRLLEDN, TS5 BEVWEREATLL,

But He willingly gave up the glory of heaven, lived as a man, suffered unjustly and died
for our sins.

AIAKRE, CHOHIS, KELMSHSNT, ABELTZOHICEEDN, F
HILEEBLENT, REBOROLEDIZFEATTIEVELE,

There has never been an act more humble as this.

COZERNEMII, AYTHYOITLVEHYEEA,

Being humble is also a trait that we rarely see in leaders today.

ANYTBEVWSZER. SHOU—SF—ICRBEI P BEIRSNBVEETEDYE
9o

Jesus’ humility is a model for us.

ATABKRDRES (F. REBICE>TOESETY,

He was humble because of His love for us.

AIAKE, IEZELTHSNDDOT, NYTF2THESNELIE,



When we imagine Jesus hanging on the cross, we don’t see His power, we see His love.
ATABNTFRIIPDPNATVWDR ECHZ2BBIDE, A TAKOITEREL,
BNFRATEERY,

Because our King loved us so much, He threw away His own life and died for us.
MEBEOER, AEBEZETEEBLTHESNEDOT, CBFOMZERTT, fAk
S50EHIZFEATREVERLIEZ,

But because He temporarily gave up His power and died for us, He became the victor
over sin and He has given us the victory as well.

ATAKEF., " BFHICCHSOHZRTT, AEBSOEHICFEATTIE2ENDT,
ATAKRERICHHEB > T EBICEBEINEZEEZXATCTE2ENTT,

King Jesus has come humbly on a donkey to give us peace in our lives and in our world.
EFRBDAIAKE. RI-BEOETFE, REBOHAFMOLZHIC. AN T2T,
ONICE>TRShELL,

Today, on Palm Sunday, let us welcome the King of Peace into our lives.

SIO0NERANSH, REBOEFIC, FHNOERZLEIANKL &5,

Let us celebrate that He has come to bring us peace.

AIABRNFMNZEATIOSNDCEZBHAVLTVEFRL &5,



